
Importateur et distributeur:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 

Allemagne

Modèle: ENNUI BLVD protective shorts

Materiaux composition:
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Les Protective shorts sont des produits haute-
ment techniques, comme l’est également leur 
construction.
Chaque Crash pad est conçu pour couvrir des 
os spécifiques - correctement porté et ajusté, il 
protège les zones vulnérables lors de la pratique 
d’un sport individuel tout en permettant une grande 
liberté de mouvements.

Les Protective shorts permettent d’atténuer, de 
réduire les risques de traumatismes des os qu’ils 
protègent, mais ne permettent pas d’éviter ces ris-
ques. Ils ne garantissent également pas une pro-
tection contre tous les types de chocs. POWER-
SLIDE préconise, en plus du port d’un Crash pad, 
le port d’un équipement complet de protections 
individuelles, à savoir un casque, des genouillères, 
des coudières et des protège-poignets, et ceci afin 
de protéger au mieux les autres parties du corps 
soumises à risque de traumatismes.

Informations Générales & Techniques 
Les Protective shorts sont définies comme 
protections de sous-vêtements (culotte renforcée) 
et ne possèdent pas de matériaux anti-abrasifs 
sur les parties renforcées. Ils ne sont pas conçus 
pour être portés par-dessus des vêtements. Les 
Protective shorts labellisés comme « outer-
wear – vêtement extérieur » ou possédant des 
matériaux anti-abrasifs, sont conçus pour être en 
contact direct avec les éléments extérieurs : boue, 
rochers, … De tels Protective shorts « outerwear 
» peuvent être portés indifféremment en dessous 
ou au dessus des vêtements. Le Crash pad doit 
être remplacé dès l’usure de ses mousses ou 
parties de renforts. Il est nécessaire de s’assurer, 
à chaque utilisation, que l’état général de cette 
protection Crash pad est identique à celui du 
premier jour.

Instructions d’Utilisation et de Nettoyage
La protection Crash pad doit être portée de maniè-
re ajustée au corps et non lâche. Si elle est portée 
de manière lâche, cette protection ne pourra pas 
jouer son rôle protecteur. Si vous hésitez entre 
deux tailles de protection, nous vous conseillons 
de prendre la taille inférieure. Si cette protection 
a tendance à tomber, glisser de votre taille, alors 
la taille de cette protection est trop grande pour 
vous.La ceinture élastique du Crash pad doit être 
ajustée sur votre taille et non pas sur vos hanches, 
et ceci afin d’optimiser son rôle protecteur.
Comment trouver la bonne taille
Mesurez votre taille naturelle à l’aide d’un mètre 
ruban et reportez-vous aux chiffres du tableau 
ci-dessous. Il vous indiquera la taille qui vous 
correspond.

Avertissement
Ne pas toucher ou exposer le matériau du matelas 
crash pad à une température de 200 °C, sinon 
sa structure pourrait être endommagée et il 
n’apporterait plus aucune protection. Le matelas 
crash pad doit être remplacé s’il est endommagé.

Conseils de lavage 
lavage à la température maximale de 30°, séchage 
à l’air libre

Fabricante:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 

Alemania

Modelo: ENNUI BLVD protective shorts

Composicion: 
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Protective shorts es un producto altamente 
tecnico y su ajuste es perfecto. Cada producto 
protective shorts esta diseñado para cubrir huesos 
especificos, y si se usa correctamente, puede 
acolchar las zonas vulnerables en cada deporte 
mientras deja libre las zonas no afectadas para 
no limitar el movimiento. Protective shorts puede 
reducir la seriedad de las lesiones de los huesos 
cubiertos, pero no evita el riesgo de lesiones. 
Ademas tampoco garantiza proteccion contra todo 
tipo de golpes. POWERSLIDE sugiere usar el 
equipo completo de protecciones, que consta de 
casco, coderas, rodilleras y muñequeras, a fin de 
proteger todas las partes del cuerpo.

Especificaciones generales y tecnicas
Protective shorts esta definido para llevar debajo 
de la ropa ya que no tiene materiales abrasivos 
en las almohadillas. No deben ser usados de 
modo que queden expuestos al entorno. Los 
Protective shorts etiquetados para llevar encima 
de la ropa o estan fabricados con telas resistentes 
a la abrasion estan diseñados para pavimentos 
sucios y rocosos. Este producto es muy versatil 
y puede ser llevado como prenda de ropa interior 
o exterior. Generalmente un Crash pad debe ser 
reemplazado cuando la tela o las almohadillas se 
rompen.
Hay que revisar que las almohadillas ofrecen la 
misma proteccion que el primer dia.

Instrucciones de ajuste
Protective shorts debe estar ceñido no suelto. 
Si esta suelto puede resbalar y no proporcionar 
la proteccion deseada. Si estas entre dos tallas 
es buena idea elegir una talla menos. Si las 
almohadillas resbalan es que es demasiado 
grande. Ademas debe llevarse sobre la linea de 
la cintura no de la cadera. Si prefieres un ajuste 
por la cadera, coloca las almohadillas en el lugar 
correcto y entonces ajusta el elastico. No lleves 
las almohadillas bajas a fin de no tener la parte de 
la cintura sobre la cadera.
Cómo averiguar la talla correcta
Medir el talle con una cinta floja fijándose en el 
número que pone en la lista de abajo. Este le 
indicará su talla correcta.

Advertencia
No toque ni exponga el material amortiguador 
a más de 200° C de lo contrario la estructura 
del material se destruirá y no podrá volver a 
proporcionarle la protección necesaria. En caso 
de que el material amortiguador se estropee, será 
necesario reemplazarlo.

Como Lavar
30°C; secar al aire

Distributeer:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 

Deutschland

Model: ENNUI BLVD protective shorts

Materiaal samenstelling: 
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%
Protective shorts zijn een zeer technisch product 
en ook de pasvorm is zeer complex. Elk crashpad 
is onworpen om bepaalde botten te bedekken, 
en mits correct gedragen, het crash pad dekt 
kwetsbare lichaamsdelen af zonder de bewegings-
vrijheid te verminderen. Protective shorts verlagen 
de ernst van blessures aan de afgedekte botten, 
maar sluit het risico op ernstige of zelfs dodelijke 
verwondingen niet uit. Het biedt ook geen garantie 
tegen alle soorten klappen. POWERSLIDE advi-
seert een volledige beschermingsset te dragen, 
bestaande uit helm, elleboog beschermers, 
kniebeschermers en polsbeschermers, om verdere 
delen van je lichaam te beschermen.

Algemene & technische verschillen
Crashpads die gedefineerd worden ale on-
derkleding hebben geen slijtvaste stof op de 
beschermende kussens. Dus zijn deze protective 
shorts niet bedoelt om gedragen te worden als 
overkleding en moeten dus ook niet direct in 
contact komen met de buiten omgeving. Pro-
tective shorts waarbij aangegeven wordt dat het 
overkledings crashpads zijn (outerwear) hebben 
over de beschermende kussens een slijtvaste stof 
en kunnen tegen het contact met asfalt, vuil en 
stenen.Deze producten zijn veelzijdiger en kunnen 
als zowel onder- als ook bovenkleding gedragen 
worden. In het algemeen moeten protective shorts 
worden vervangen als de kussen of de stof kapot 
zijn. Controleer regelmatig of je crash pad nog in 
zijn originele staat is en dus nog dezelfde bescher-
ming biedt als in de eerste dagen.

Pas instructies
Protective shorts moeten strak zitten en niet los. 
Als ze los zitten, kunnen de kussens verschuiven 
en niet meer de bedoelde bescherming bieden. 
Mocht je eigenlijk tussen twee maten twijfelen, 
neem dan altijd de kleinere maat. Als de kussen 
verschuiven is het crash pad te groot. Ook moet 
de heupband boven de heup gedragen worden 
en niet lager. Mocht je liever een lagere pasvorm 
hebben dan kann je de heupband naar beneden 
rollen, maar trek nooit het hele crashpad naar 
beneden, want dan zitten de kussens niet op de 
juiste plek.

De correcte grootte vinden
Meet rond de natuurlijke taille met een losse lint-
meter en zoek het cijfer in de onderstaande tabel. 
Deze geeft de correcte maat weer voor u.

Opgelet
Raak het materiaal van Crash pad niet aan en stel 
het niet bloot aan temperaturen van 200°C. Dit 
vernietigt namelijk de structuur van het materiaal 
waardoor het niet meer in staat is de noodzakelijke 
bescherming kan bieden. Crash pad moet worden 
vervangen indien beschadigd.

Was instructies
30°C; in de lucht lkaten drogen, geen droger 
gebruiken.

Distribuição:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach,

Alemanha

Modelo: ENNUI BLVD protective shorts

Composição do material:
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%
Crash almofadas são um produto altamente 
técnico e o ajuste também é muito técnico. Cada 
acidente produto almofadas foi projetado para 
cobrir ossos específicos e, se usado correta-
mente, vai áreas almofada vulneráveis ​​em cada 
esporte individual, permanecendo sem restrições. 
Almofadas Crash pode diminui a gravidade das 
lesões nos ossos cobertas, mas não evita o risco 
de ferimentos graves ou até mesmo fatais. Ele 
também não garantir proteção contra todos os 
tipos de choques. POWERSLIDE sugerem a 
utilizar uma arte pf conjunto completo de proteção, 
consistindo de capacete, cotoveleiras, joelheiras e 
Munhequeiras, a fim de proteger as partes futher 
do seu corpo.

Diferenças gerais e técnicas
Crash almofadas que são definidos como roupas 
íntimas não têm tecido resistente à abrasão nas 
almofadas. Eles não são para ser usado de uma 
maneira em que as almofadas se encontrará 
o ambiente. Almofadas Crash rotulados como 
outerwear ou estão ligados com tecido resistente 
à abrasão são projetados para levar ao abuso de 
sujeira pavimento e pedras. Estes produtos são 
mais versáteis e podem ser usados ​​tanto como 
uma peça de roupa ou uma peça de vestuário 
exterior em. Em geral, uma almofada de queda 
necessita de ser substituído quando acolchoamen-
tos ou artigos de vestuário são quebrados.
Verificar de vez em quando para se certificar de 
seu crash pad oferece a mesma proteção que nos 
primeiros dias.

Fit instruções
Almofadas Crash deve ser usado confortável, não 
solta. Se solta, as almofadas irá mudar e não for-
necer a proteção pretendida. Se você está em en-
tre dois tamanhos, em geral, é uma boa idéia para 
o tamanho para baixo, não para cima. Se mudar 
suas almofadas são muito grandes. Também o 
cós deve ser usado na linha da cintura não real do 
quadril. Se você preferir um ajuste de quadril, co-
loque as almofadas no lugar correto e em seguida 
passe o elástico sobre. Não usar almofadas baixo 
em ordem para ter a cintura no quadril.

Como encontrar o tamanho certo
Medida em torno da cintura natural com uma fita 
solta e olhar para o número no gráfico abaixo. Ele 
vai indicar o tamanho correto adequado para você.

Aviso
Não toque ou expor o material da almofada de 
Crash a 200 ° C de outra forma a estrutura do 
material será destruído e não pode fornecer a 
proteção neccesary mais. Crash almofada precisar 
de ser substituído quando o seu danificado

Como limpar
30 ° C, o ar seco

Producent:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach,

Germany
 

Modelo: POWERSLIDE Bermuda de Proteção 
Pro (Crash Pad Pro)

 
Composição:

PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 
Rubber 5%

Bermudas de proteção (Protective shorts) são um 
produto muito técnico e seu ajuste também deve 
ser. Cada modelo é projetado para proteger ossos 
específicos, e se usados corretamente protegerão 
áreas vuneráveis sem comprometer qualquer mo-
vimento em diversas modalidades esportivas. As 
bermudas podem diminuir a gravidade de lesões 
as areas protegidas, mas principalmente evitam 
os riscos maiores ou fatais. Não garante proteção 
quanto a todos tipos de choque.
A POWERSLIDE sugere o use do kit complete de 
proteções com capacete, cotoveleira, joelheira e 
protetores de punho, para proteger outras partes 
de seu corpo.

Informações gerais 
Bermudas de proteção (Protective shorts) que 
são definidas como para usar de forma íntima 
não possuem tecido resistente a abrasão nos 
acolchoamentos. Devem ser usados em locais 
onde a patinação sera mais iniciante. Para patinar 
em ruas ou parques, onde o tecido deve resistir a 
abrasão em caso de queda (piso acidentado ou 
com pedriscos) deve-se procurer uma Bermuda 
mais resistente. Produtos mais versáteis que 
podem ser usados sobre ou sob a vestimenta. 
Em geral a Bermuda deve ser trocada quando 
as proteções ou areas acolchoadas estiverem 
quebradas ou gastas.

Confira as condições de seu equipamento para 
estar seguro que estará protegido sempre.
Instruções para vestirBermudas de proteção (Pro-
tective shorts) deve vestir de forma firme, porém 
ser que estejam justas. Caso estejam folgadas, a 
porteção se moverá e não protegerá como preten-
dido. Caso seu tamanho seja entre dois tamanhos 
padrão, opte pelo menor. 

Como saber qual é o tamanho correcto  
Medir em volta da cintura natural com uma 
fita métrica não apertada e procurar o número 
correspondente na tabela abaixo. Verá indicado o 
tamanho correcto adequado para si. 

Aviso
Não tocar nem expor o material do Crashpad a 
200°C pois nesse caso a estrutura do material 
fica destruída e deixa de fornecer a protecção 
necessária. O Crashpad tem de ser substituído 
quando é danificado.  

Limpeza
30°C; secar ao ambiente

63–68/ 24,8 – 26,7 X

S M L XL

X
X

X

Taille en cm /inch  

72-76/ 28,4 – 29,9
68-72/ 26,7 – 28,4

76-80/ 29,9 – 31,4

63–68/ 24,8 – 26,7 X

S M L XL

X
X

X

Cintura en cm /inch  

72-76/ 28,4 – 29,9
68-72/ 26,7 – 28,4

76-80/ 29,9 – 31,4

63–68/ 24,8 – 26,7 X

S M L XL

X
X

X

Taille en cm /inch  

72-76/ 28,4 – 29,9
68-72/ 26,7 – 28,4

76-80/ 29,9 – 31,4

63–68/ 24,8 – 26,7 X

S M L XL

X
X

X

Cintura a cm /inch  

72-76/ 28,4 – 29,9
68-72/ 26,7 – 28,4

76-80/ 29,9 – 31,4

63–68/ 24,8 – 26,7 X

S M L XL

X
X

X

Talia -  cm /inch  

72-76/ 28,4 – 29,9
68-72/ 26,7 – 28,4

76-80/ 29,9 – 31,4
WAIST

CINTURA

WAIST CINTURA

WAIST

Manufacturer/ Distribution:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 

Germany

Model: ENNUI BLVD protective shorts

Material composition:  
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Protective shorts are a highly technical product 
and the fit is also very technical. Each protective 
shorts product is designed to cover specific bones, 
and if worn correctly, will pad vulnerable areas in 
each individual sport while remaining restriction-
free. Protective shorts can lessens the seriousness 
of injuries to the covered bones, but does not avo-
id the risk of serious or even fatal injuries. It does 
also not guarantee protection against all type of 
shocks. POWERSLIDE suggest to use a full set pf 
protective gear, consisting of helmet, elbow pads, 
knee pads and wristguards, in order to protect 
futher parts of your body.

General & Technical Differences 
Protective shorts that are defined as underwear 
do not have abrasion resistant fabric on the pads. 
They are not to be worn in a manner where the 
pads will meet the environment. Protective shorts 
labeled as outerwear or are bonded with abrasion 
resistant fabric are designed to take the abuse 
of pavement dirt and rocks. These products are 
more versatile and can be worn either as an outer 
garment or an under garment. In generally a 
crash pad need to be replaced when paddings or 
garments are broken. 
Check from time to time to make sure your crash 
pad offers the same protection as in the first days.

Fit instructions
Protective shorts should be worn snug not loose. 
If loose, the pads will shift and not provide the 
intended protection. If you are in-between two 
sizes in general it is a good idea to size down not 
up. If your pads shift they are too big. Also the 
waistband should be worn on the actual waist line 
not the hip. If you prefer a hip fit, place the pads 
in the correct place and then roll the elastic over. 
Do not wear pads low in-order to have the waist 
band at the hip.

How to find the right size
Measure around natural waist with a loose tape 
and look for the number in the chart below. It will 
indicate the correct size suitable for you.

Warning
Do not touch or expose the material of Crash pad 
to 200°C otherwise the structure of material will be 
destroyed and can not provide the neccesary pro-
tection anymore. Crash pad need to be replaced 
when its damaged

How to clean
30°C; air dry

 

63–68/ 24,8 – 26,7 X

S M L XL

X
X

X

Waist size in cm /inch  

72-76/ 28,4 – 29,9
68-72/ 26,7 – 28,4

76-80/ 29,9 – 31,4

WAIST

GB/USA/ Owner´s manual

F/ Notice d’Utilisation ES/ Manual de usuario NL/ Bewaar deze handleiding a. u. b. P/ Manual do Proprietário PL/ Instrukcja użytkowania

Producent:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 

Germany

Modello: ENNUI BLVD protective shorts

Composizione del materiale: 
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Le protezioni paracolpi costituiscono un prodotto 
altamente tecnico così come la loro vestibilità. Tutti 
gli articoli delle protezioni paracolpi sono progettati 
per riparare strutture ossee specifiche e, se indos-
sati correttamente, forniscono una pratica imbot-
titura per le aree sensibili delle diverse discipline 
sportive non ostacolando la libertà di movimento. 
Le protezioni paracolpi sono in grado di limitare i 
danni provocati alle strutture ossee protette, ma 
non escludono il rischio di lesioni gravi o persino 
fatali. Inoltre i paracolpi non assicurano una 
protezione da tutti i tipi di colpi. POWERSLIDE 
consiglia di utilizzare un set completo di dispositivi 
di protezione formato da casco, paragomiti, paragi-
nocchia e parapolsi per proteggere le altre parti 
del corpo.

Differenze generali e tecniche 
Le protezioni paracolpi definite come indumenti 
intimi non sono dotate di tessuti resistenti alle 
abrasioni sulle imbottiture. Non è consigliabile 
indossarle in modo che le protezioni si trovino 
a contatto diretto con l’ambiente. Le protezi-
oni paracolpi dotate del contrassegno per gli 
indumenti esterni o rivestite con tessuti resistenti 
alle abrasioni sono progettate per assorbire gli 
eventuali maltrattamenti causati dallo sporco e dai 
ciottoli dei marciapiedi. Questi prodotti sono par-
ticolarmente versatili e possono essere indossati 
sia come dispositivi esterni che come indumenti 
sotto ai vestiti. In genere è necessario sostituire 
le protezioni paracolpi quando le imbottiture o gli 
indumenti risultano usurati. 
Verificare le condizioni delle protezioni paracolpi 
regolarmente per assicurarsi che offrano la stessa 
protezione inizialmente garantita.

Istruzioni di vestibilità
Si consiglia di indossare le protezioni paracolpi in 
modo aderente, non lente. Se le protezioni non 
risultano aderenti, possono spostarsi e non fornire 
la protezione prevista. Se la propria taglia si trova 
a metà strada tra due taglie, in genere è preferibile 
scegliere la taglia più piccola. Le protezioni sono 
troppo grandi se si spostano. Inoltre si consiglia 
di indossare la cintura in vita, non sui fianchi. Se 
si preferisce la vestibilità ai fianchi, disporre le 
protezioni nelle posizioni corrette, quindi avvolgere 
l’elastico su se stesso. Non indossare le protezioni 
per avere la cintura all’altezza dei fianchi.

Individuazione della taglia giusta
Misurare la circonferenza della vita con un metro a 
nastro morbido e cercare le misure corrispondenti 
nella tabella riportata di seguito. In questo modo è 
possibile individuare la taglia giusta.

 

Attenzione
Non toccare o esporre il materiale della protezione 
paracolpi a 200°C: la struttura del materiale 
potrebbe altrimenti riportare gravi danni e non 
essere più in grado di fornire la protezione 
necessaria. È necessario sostituire le protezioni 
paracolpi in presenza di danni.

Pulizia
Lavaggio a mano; 30°C; asciugare all’aria aperta

63–68/ 24,8 – 26,7 X

S M L XL

X
X

X

Dimensioni della vita in 
cm / pollici  

72-76/ 28,4 – 29,9
68-72/ 26,7 – 28,4

76-80/ 29,9 – 31,4

VITA

I/ Isturioni d’uso

SGS-CSTC Standards 
Technical Services Co., Ltd

No.31 Xianghong Road,Xiang‘An 
Torch Industrial Zone,Xiamen,Fujian 
Province,China.

EN 1621-1:1997

Centre d’essais:
Testzentrum:
Test Centre:

Centro de pruebas:
Centro prove:
Testcentrum:

Centro de ensaios:
Centrum testów:

testowacie centrum:
testovací centrum

Εξεταστικό Κέντρο:

Gebrauchsanleitung (bitte aufbewahren)
Information notice to be kept handy

Notice d’informations á conserver
Isturioni d’uso da conserware

Manual de inforamciones a conservar
Bewaar deze handleiding a. u. b.
Folheto informatiovo a conservar

Instrukcję należy zachować
návod k použití

návod na použitie
Navodila

Uputa za uporabu (molimo sačuvati)
Használati utasítás (kérjük megtartani)

Информация для пользователя 
Istrucţiuni de folosire

Hersteller:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 

Deutschland

Model: ENNUI BLVD protective shorts

Materialzusammensetzung:  
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Protective shorts sind hoch entwickelte Produkte 
und auch das Tragen sollte gelernt sein. Protective 
shorts sind mit dem Hintergrund entworfen, be-
stimmte Knochen und Körperpartien, die bei jewei-
ligen Sportarten einem Aufprall ausgesetzt sind, 
zu schützen, wobei die Bewegungsfreiheit nicht 
eingeschränkt ist. Protective shorts können die 
schwere der Verletzungen mindern, aber nicht das 
Risiko ernsthafter, ja sogar tödlicher Verletzungen 
ausschließen. Er garantiert keinesfalls Schutz vor 
jeglichem Aufprall. POWERSLIDE empfiehlt daher 
immer eine komplette Schutzausrüstung zu tragen, 
bestehend aus Helm, Elbogen-, Knie- und Hand-
schoner um andere Körperpartien zu schützen.

Allgemeine & Technische Unterschiede
Protective shorts, die als „Unterziehhose“ definiert 
sind, haben kein scheuerfestes Material einge-
arbeitet und sollten daher nur unter geeigneter 
Sportbekleidung getragen werden. Protective 
shorts, die aus abrieb – und scheuerfestem Materi-
al gearbeitet sind, können über der Sportkleidung 
getragen werden. Letzteres ist vielseitiger, denn 
diese kann sowohl unter, als auch über Ihrer 
Sportbekleidung getragen werden. Grundsätz-
lich, ist der Crash Pad zu ersetzten, wenn dieser 
Risse oder Beschädigungen im Material hat. Der 
Zustand des Protective shorts ist von Zeit zu Zeit 
zu überprüfen, damit der gleiche Schutz gewährlei-
stet ist wie am 
ersten Tag.

Die richtige Passform
Protective shorts sollten eng, statt locker getragen 
werden. Wenn er zu locker ist, kann die Polsterung 
verrutschen und der nötige Schutz kann nicht 
mehr gewährleistet werden. Sollte Ihre Konfekti-
onsgröße genau zwischen zwei Größen liegen, 
empfehlen wir Ihnen sich für die kleine Größe zu 
entscheiden.
Wenn die Polsterung verrutscht, ist der Crash 
Pad zu groß. Das Hüftgummi sollte an der Taille 
statt an der Hüfte getragen werden. Möchten Sie 
den Crash Pad in der Hüfthöhe tragen, rutschen 
Sie die Polsterungen an die richtigen Stellen und 
stülpen Sie das Hüftgummi drüber. Den Crash 
Pad  nicht tiefer tragen, um das Hüftgummi an 
der Hüfte zu tragen, da es hierdurch kein Schutz 
bieten kann.

Die richtige Grösse finden
Messen Sie Ihre Taile mit einem Maßband und 
ordnen Sie das Maß unter in der Tabelle ein. Die 
Tabelle zeigt die für Sie passende Grösse.

Warnung
Setzen Sie das Crash Pad nicht Temperaturen 
über 200°C aus, da das Material beschädigt wird 
und nicht mehr den entsprechenden Schutz bieten 
kann. Protective shorts müssen bei Beschädigung 
ausgetauscht werden.

Reinigung & Pflege
30°C; an der Luft trocknen
 

63–68/ 24,8 – 26,7 X

S M L XL

X
X

X

Taille in cm /inch  

72-76/ 28,4 – 29,9
68-72/ 26,7 – 28,4

76-80/ 29,9 – 31,4

TAILLE

D/ Gebrauchsanleitung

ENNUI BLVD protective shorts
Art. Nr.: 920080
Size: S/M, L/XL

ennui-brand.com

Date of production: 2019 quarter
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Producent:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach,

Germany

Model: ENNUI BLVD protective shorts

Složení materiálu: 
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Chrániče proti nárazu jsou z technického hlediska 
vysoce kvalitním výrobkem a jejich použití je z 
odborného hlediska rovněž velmi vhodné. Každý 
výrobek chráničů proti nárazu je určen pro překrytí 
určité skupiny kostí. Pokud se nosí správným 
způsobem, ochrání zranitelné oblasti při každém 
individuálním druhu sportu, a přitom nebude 
jeho uživatele v ničem  omezovat. Chrániče 
proti nárazu mohou snížit závažnost zranění jimi 
překrytých kostí, avšak nezamezí riziku vážných, 
nebo dokonce smrtelných úrazů. Také nezaručují 
ochranu proti  nárazům všeho druhu. Aby další 
části vašeho těla byly chráněny, POWERSLIDE 
navrhuje používat úplnou sadu ochrany, která se 
skládá se z helmy, chráničů loktů, chráničů kolen a 
chráničů zápěstí.

Obecné & technické rozdíly 
Chrániče proti nárazu, které jsou určeny jako 
spodní prádlo, nemají na chráničích tkaninu 
odolnou proti otěru. Nejsou určeny pro nošení 
způsobem, kdy chrániče přijdou do styku s okoln-
ím prostředím. Chrániče proti nárazu, které jsou 
označeny jako svrchní oděv, nebo jsou vybaveny 
tkaninou odolnou proti otěru, jsou určeny k tomu, 
že mohou být vystaveny škodlivým vlivům nečistot 
a kamenů z vozovky nebo chodníků. Tyto výrobky 
jsou více univerzální a lze je nosit buď jako svrchní 
oděv, a nebo jako spodní prádlo. Obecně platí, že 
chrániče proti nárazu se musí vyměnit, pokud jsou 
chrániče nebo oděv poškozeny. 
Z času na čas zkontrolujte, zda vaše chrániče proti 
nárazu poskytují stejnou ochranu, jako na začátku 
jejich používání.

Pokyny k tomu, aby výrobek dobře padnul
Chrániče proti nárazu by se měly nosit tak, aby 
dobře seděly a nebyly volné. Pokud jsou volné, 
chránič se posune a neposkytne zamýšlenou 
ochranu. Pokud se vaše velikost nachází mezi 
dvěmi velikostmi, je obecně vzato dobré zvolit si 
menší velikost, a ne vetší. Pokud se vaše chrániče 
pohybují, znamená to, že jsou příliš velké. Také 
pás oděvu by se měl nosit v místě skutečné linie 
pasu, ne na bocích. Pokud upřednostňujete typ 
oděvu nošený na bocích, umístěte chrániče do 
správného místa a potom prádlovou gumu jen 
přetočte. Nenoste pás oděvu umístěný přirozeně 
na bocích, potom by chrániče byly umístěny příliš 
nízko.

Jak zjistit správnou velikost
Rozměr vašeho přirozeného pasu si změřte 
krejčovským metrem a podívejte se na číslo v 
tabulce uvedené níže. Ta určí správnou velikost, 
která je pro vás vhodná.

Upozornění
Nevystavujte materiál chráničů proti nárazu teplotě 
200°C, ať již dotekem nebo sáláním, jinak dojde k 
porušení struktury materiálu a ten již nebude nikdy 
schopen poskytnout nezbytnou ochranu. Pokud je 
chránič  proti nárazu poškozen, musí se vyměnit.

Čištění
Ruční praní; 30°C; sušení na vzduchu

Gyártó:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach

Germany

Típus: ENNUI BLVD protective shorts

Anyagösszetétele: 
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Az ütközésgátló magas műszaki tartalmú 
eszköz és a felillesztése is nagyon technikás. 
Mindegyik ütközésgáltót az adott csont védelmére 
fejlesztettük ki és megfelelően viselve meg is 
védi a sérülésnek kitett adott területet a sportolás 
során keletkező ütésektől, miközben nem gátolja 
a sportoló mozgását. Az ütközésgátlók enyhíthetik 
a sportbalesetek következményeit a védett cson-
toknál, de nem védik ki a súlyos, vagy végzetes 
sérülések kockázatát! Így tehát nem jelentenek ga-
ranciát mindenféle sérülés ellen. A POWERSLIDE 
éppen ezért javasolja, hogy teljes védelemben 
részesítse magát, viseljen sisakot, könyökvédőt, 
térdvédőt, mellvédőt, hogy a teste minden részét 
megfelelő védelemben részesíthesse!

Általános és műszaki eltérések
A felsőruházat alatt viselendő ütésgátlókon nincs 
a súrlódásnak ellenálló szövetfelület. Éppen ezért 
kell azokat ruha alatt viselni, nem érintkezhetnek a 
külső környezettel. A külső ruházat felett viselendő 
ütésgátlók úgy is vannak jelölve és azokon a járdá-
val, vagy sziklákkal és egyéb kemény tárgyakkal 
való ütközésnek ellenálló szövetbevonat van. Ezek 
sokkal sokoldalúbb eszközök és a ruházaton kívül, 
vagy a felső ruházat alatt is viselhetőek. Általában 
akkor kell cserélnie az ütésgátlót, ha eltörtek az 
ütésgátló betétei, vagy lekopott a külső felülete.
Időnként ellenőrizze, hogy az ütésgátló ugyanazt 
a védelmet nyújtja-e még, mint a vásárlás utáni 
első napokban!

Felszerelési utasítás
Az ütésgátlókat az adott tesztrészre szorosan 
illeszkedően és nem lazán kell viselni. A laza 
ütésgátlók elcsúszhatnak és nem tudják ellátni 
a szükséges védelmet. Amennyiben a két méret 
közé esik, általában jobb megoldás, ha a kisebbet 
választja és nem a nagyobbikat viseli! Túl nagy az 
ütésgátló, ha el tud mozdulni a védendő felületen. 
A derékszalagot a derékon, nem pedig a csípőn 
kell viselni! Amennyiben inkább a csípőjén szeret-
né rögzíteni, akkor tegye az ütésgátló párnákat a 
megfelelő helyre, majd görgesse fel a rugalmas ta-
karóját! Ne tolja lejjebb az ütésgátló betéteket csak 
azért, hogy a derékszalag a csípőjére kerüljön!

Hogyan találhatja meg a megfelelő méretet?
Mérje meg a derékbőségét egy nem szorosan 
feltett mérőszalaggal és nézze meg, hogy melyik 
méret a megfelelő a lenti táblázatban! Ott találja 
meg az Ön derékbőségének megfelelő méretet.

Figyelem!
Ne tegye ki az ütésgátló felületét, vagy anyagát 
200°C feletti hőmérsékletnek, mert ellenkező 
esetben tönkremehet az anyaga és nem fogja 
tudni tovább nyújtani az elvárt védelmet! Cserélje 
le a Crash pad ütésgátlót, ha sérült, vagy elhas-
ználódott!

Tisztítása
Kézi mosással; 30 °C-on; a levegőn szárítva

Výrobca:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 

Nemecko

Model: ENNUI BLVD protective shorts

Zloženie materiálu: 
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Ochranné trenky sú špeciálny výrobok a takisto 
ich použitie je veľmi špeciálne. Každý chránič je 
navrhnutý tak, aby chránil určité kosti a v prípade 
správneho používania pri jednotlivých športoch 
zabezpečuje ochranu zraniteľných častí tela bez 
obmedzenia voľnosti pohybu. Chrániče zmierňujú 
vážnosť zranenia chránených kostí, avšak nech-
ránia pred vážnymi alebo dokonca smrteľnými 
zraneniami. Taktiež nepredstavujú ochranu pred 
všetkými druhmi nárazov. Firma POWERSLIDE 
odporúča používať kompletné súpravy ochranných 
prostriedkov, ktoré pozostávajú z ochrannej prilby, 
chráničov lakťov, kolien a zápästia, aby sa ochrá-
nili ďalšie časti tela.

Všeobecné a technické rozdiely 
Ochranné trenky sú definované ako spodná vrstva 
oblečenia, ktorá nemá na chráničoch použité 
oderu odolné tkaniny. Nie sú určené na nosenie 
takým spôsobom, kde sú chrániče v kontakte s 
okolitým prostredím. Ochranné trenky označené 
vrchný odev alebo vybavené oderu odolnou 
tkaninou sú navrhnuté na vonkajšie použitie a 
na kontakt s nečistotami a kamením chodníkov. 
Tieto výrobky sú univerzálnejšie a môžu sa nosiť 
buď ako vonkajšia alebo spodná vrstva oblečenia. 
Ochranné trenky sa vo všeobecnosti nemusia 
vymieňať pri poškodení chrániča alebo látky. 
Príležitostne kontrolujte, či vaše ochranné trenky 
poskytujú rovnakú ochranu, ako počas prvých dní.

Pokyny na obliekanie 
Ochranné trenky by sa mali nosiť priliehavé, 
nie voľné. Voľné trenky sa posunú a nebudú 
poskytovať ochranu určených častí tela. Ak je 
vaša veľkosť medzi dvomi dostupnými veľkosťami, 
vo všeobecnosti sa odporúča vybrať si menšiu 
veľkosť, nie väčšiu. Ak sa vám ochranné trenky 
vyhŕňajú, potom sú veľké. Taktiež pás by mal 
sedieť na páse a nie bedrách. Ak uprednostňujete 
umiestnenie na bedrách, chrániče umiestnite na 
príslušné miesta a potom preložte elastický pás. 
Ochranné trenky nenoste spustené pásom na 
bedrách.

Ako si vybrať správnu veľkosť
Nenapnutým krajčírskym metrom si zmerajte ob-
vod pása a podľa nasledujúcej tabuľky si vyberte 
veľkosť. Nájdete v nej veľkosť zodpovedajúcu 
obvodu vášho pásu.

Výstraha
Materiál ochranných treniek nevystavujte teplote 
nad 200°C, lebo sa poškodí štruktúra materiálu 
a nebude poskytovať dostatočnú ochranu. V 
prípade takéhoto poškodenia je potrebné vymeniť 
ochranné trenky.

Ako čistiť
Perte v rukách; 30°C; sušte na vzduchu

Producător:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 

Deutschland

Model: Echipament prevăzut cu perniţe de amorti-
zare ENNUI BLVD protective shorts

Compoziţia materialului: 
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Echipamentele prevăzute cu perniţe de amortizare 
reprezintă un produs foarte specializat, la fel şi 
scopul acestora. Fiecare echipament prevăzut cu 
perniţe de amortizare este conceput să acopere 
anumite oase, iar dacă este purtat corect, 
protejează zonele vulnerabile în timpul practicării 
diferitelor sporturi, fără a impune restricţii. Echipa-
mentele prevăzute cu perniţe de amortizare pot 
ameliora gravitatea leziunilor la oasele acoperite, 
însă nu elimină riscul de producere a leziunilor 
grave sau chiar fatale. De asemenea, nu oferă 
protecţie împotriva diferitelor tipuri de şocuri. PO-
WERSLIDE recomandă utilizarea unui set complet 
de echipament de protecţie, care să conţină cască, 
cotiere, genunchiere, protecţie pentru încheieturile 
mâinilor, pentru a proteja şi alte părţi ale corpului.

Informaţii generale & Diferenţe tehnice 
Echipamentele cu perniţe de amortizare utilizate 
pe sub alte articole de îmbrăcăminte nu sunt fabri-
cate din material rezistent la abraziune. Acestea 
trebuie purtate astfel încât perniţele să nu intre 
în contact cu mediul. Echipamentele prevăzute 
cu perniţe de amortizare marcate ca fiind pentru 
utilizare la exterior sunt fabricate din material 
rezistent la abraziune şi sunt concepute pentru a 
rezista la pavaje şi pietre. Aceste produse sunt mai 
complexe şi pot fi purtate atât sub, cât şi peste alte 
articole de îmbrăcăminte. În general, echipamen-
tele prevăzute cu perniţe de amortizare trebuie 
înlocuite atunci când căptuşeala sau ţesătura sunt 
deteriorate. 
Verificaţi acest lucru la anumite intervale pentru 
a vă asigura că echipamentul dumneavoastră cu 
perniţe de amortizare vă oferă aceeaşi protecţie 
ca în prima zi.

Instrucţiuni de fixare
Echipamentele cu perniţe de amortizare trebuie 
să fie bine fixate pe corp, nu trebuie lăsate libere. 
Dacă sunt libere, perniţele se mişcă şi nu vor oferi 
protecţia corespunzătoare. Dacă sunteţi între două 
mărimi, în general este bine să vă luaţi mărimea 
cea mică, nu pe cea mare. Dacă perniţele se 
mişcă înseamnă că sunt prea mari. De asemenea, 
betelia trebuie purtată chiar pe linia taliei, nu 
pe şold. Dacă preferaţi o fixare pe şold, puneţi 
perniţele în locul corect şi treceţi elasticul peste. 
Nu purtaţi perniţele jos pentru a avea betelia pe 
şold

Cum să găsiţi mărimea potrivită
Măsuraţi-vă talia cu un metru şi căutaţi numărul în 
tabelul de mai jos. Acesta indică mărimea care vi 
se potriveşte. 

Atenţie
Nu atingeţi sau expuneţi echipamentul prevăzut 
cu perniţe de amortizare la temperaturi de 200°C, 
deoarece structura materialului va fi distrusă şi nu 
va mai asigura protecţia necesară. Echipamen-
tele prevăzute cu perniţe de amortizare trebuie 
înlocuite atunci când se deteriorează.

Instrucţiuni de spălare
spălare la mână; 30°C; uscare naturală

Proizvođač:
POWERSLIDE

Sportartikelvertriebs GmbH,
Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 

Njemačka

Model: štitnik za stražnjicu ENNUI BLVD protec-
tive shorts

Sastav materijala:
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%
Štitnici za stražnjicu su proizvodi visoke tehnolo-
gije što uključuje i njihovo pristajanje. Svaki štitnik 
kao  proizvod dizajniran je za pokrivanje određenih 
kostiju te pri pravilnom nošenju zaštićuje osjetljiva 
područja u svakom pojedinačnom sportu, a pri 
tome ne sputava kretanje. Štitnici za stražnjicu 
mogu umanjiti ozbiljnost ozljeda na pokrivenim 
kostima, no ne sprječavaju rizik od ozbiljnih ili čak 
fatalnih ozljeda. Također ne jamče zaštitu od svih 
vrsta udaraca. Za zaštitu ostalih dijelova tijela 
POWERSLIDE predlaže uporabu cijelog kompleta 
sigurnosne opreme koja se sastoji od kacige, 
štitnika za laktove, štitnika za koljena i štitnika za 
zglobove ruku.

Opće i tehničke razlike
Štitnici za stražnjicu koji su definirani kao donje 
rublje nemaju tkaninu otpornu na trenje. Takvi 
štitnici nisu namijenjeni da pri nošenju dolaze u 
dodir s vanjskim uvjetima. Štitnici za stražnjicu 
označeni kao vanjska odjeća ili oni koji imaju 
tkaninu otpornu na trenje dizajnirani su tako da 
mogu izdržati zahtjevne prljave i stjenovite vanjske 
uvjete. Ti proizvodi su univerzalniji i mogu se nositi 
kao vanjska odjeća ili kao donje rublje. Općenito 
štitnike za stražnjicu potrebno je zamijeniti ako su 
potrgani sami štitnici ili tkanina oko njih. 
Povremeno provjerite pružaju li štitnici za 
stražnjicu jednaku zaštitu kao prvih dana.

Upute za nošenje
Štitnici za stražnjicu ne smiju biti široki već trebaju 
dobro pristajati. Ako su široki, štitnici će se pomi-
cati i neće pružati namijenjenu zaštitu. Ako ste 
između dvije veličine, uvijek je bolje uzeti manju 
nego veću veličinu. Ako se štitnici pomiču, znači 
da su preveliki. Porub na gornjem dijelu hlača 
također bi se trebao nositi oko samog struka, a ne 
na kukovima. Ako više volite nošenje na kukovima, 
tada postavite štitnike na prava mjesta te prevrnite 
gumeni dio. Pripazite da kod nošenja na kukovima 
štitnici ne budu prenisko.

Kako pronaći pravu veličinu
Krojačkim metrom izmjerite struk i potražite 
izmjerenu veličinu u sljedećoj tablici. U tablici je 
prikazana veličina koja vam odgovara.
 

Upozorenje
Materijal štitnika za stražnjicu ne smije doći u 
dodir s temperaturom ili biti izložen temperaturi 
od 200°C jer će se u protivnom uništiti struktura 
materijala te štitnici neće više pružati potrebnu 
zaštitu. Oštećene štitnike za stražnjicu potrebno 
je zamijeniti.

Održavanje
ručno pranje; 30°C; sušiti na zraku

Κατασκευαστής:
POWERSLIDE

Εταιρία πώλησης αθλητικών ειδών Sportartikelver-
triebs GmbH,

Οδό Esbachgraben 1, 95463 Bindlach, 
Γερμανία

Μοντέλο: ENNUI BLVD protective shorts

Σύνθεση υλικών: 
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%
Τα προστατευτικά επιθέματα αποτελούν προϊόντα 
με τεχνικές προδιαγραφές και η εφαρμογή τους 
έχει επίσης τεχνικές βάσεις. Το κάθε προϊόν 
προστατευτικών επιθεμάτων έχει σχεδιαστεί 
για να καλύπτει συγκεκριμένα κόκκαλα, και εάν 
φορεθεί σωστά, προστατεύει τα ευάλωτα σημεία 
σε κάθε σπορ, ενώ δεν εμποδίζει τις κινήσεις. Τα 
προστατευτικά επιθέματα μπορούν να μειώσουν 
τη σοβαρότητα τραυματισμών στα κόκκαλα που 
είναι καλυμμένα, αλλά δεν εμποδίζουν τον κίνδυνο 
σοβαρών ή ακόμη και μοιραίων τραυματισμών. 
Επίσης δεν εγγυώνται προστασία όσον αφορά 
σε όλες τις μορφές σοκ. Το POWERSLIDE 
προτείνει να χρησιμοποιείτε το πλήρες σετ 
προστατευτικού εξοπλισμού, που αποτελείται από 
κράνος, προστατευτικά αγκώνων, επιγονατίδες 
και περικάρπια, ώστε να προστατέψετε επιπλέον 
σημεία του σώματός σας.

Γενικές & Τεχνικές Διαφορές
Τα προστατευτικά επιθέματα, τα οποία ορίζονται 
ως εσώρουχα δεν έχουν υλικό ανθεκτικό στις 
εκδορές. Δεν πρέπει να φοριούνται εξωτερικά. 
Τα προστατευτικά επιθέματα που φοριούνται 
εξωτερικά ή είναι φτιαγμένα από ανθεκτικό υλικό 
ενάντια στις εκδορές, έχουν σχεδιαστεί για να 
αντέχουν τη βρωμιά από τα πεζοδρόμια και τις 
πέτρες. Αυτά τα προϊόντα έχουν πολλαπλές 
χρήσεις και μπορούν να φορεθούν είτε πάνω από 
τα ρούχα είτε κάτω από τα ρούχα σας. Γενικότερα 
ένα επίθεμα πρέπει να αντικαθίσταται όταν το 
γέμισμα του ή το υλικό του έχει χαλάσει.
Ελέγξτε τα προστατευτικά επιθέματα ανά τακτά 
χρονικά διαστήματα για να επιβεβαιώσετε, ότι σας 
προσφέρουν την ίδια προστασία όπως τις πρώτες 
ημέρες.

Οδηγίες εφαρμογής
Τα προστατευτικά επιθέματα πρέπει να 
φοριούνται και να δένονται σφιχτά όχι χαλαρά. 
Εάν τα έχετε δεμένα χαλαρά, τότε τα επιθέματα 
θα μετατοπιστούν και δε θα προσφέρουν την 
απαιτούμενη προστασία. Εάν είστε μεταξύ 
δύο μεγεθών είναι καλύτερα να επιλέξετε το 
μικρότερο νούμερο παρά το μεγαλύτερο. Εάν τα 
προστατευτικά μετατοπίζονται, τότε είναι πολύ 
μεγάλα. Επίσης το λάστιχο της μέσης πρέπει 
να φοριέται ακριβώς στη μέση σας όχι στους 
γοφούς σας. Εάν επιθυμείτε να το φορέσετε στο 
ύψος του γοφού, τοποθετήστε τα προστατευτικά 
στο σωστό σημείο και μετά διπλώστε το λάστιχο 
της μέσης προς τα κάτω. Μη φοράτε χαμηλά τα 
προστατευτικά, ώστε το λάστιχο της μέσης να 
σταματά στους γοφούς.

Πώς να επιλέξετε το σωστό μέγεθος
Μετρήστε τη μέση σας με μία μεζούρα όχι πολύ 
σφιχτά και δείτε τον πίνακα παρακάτω. Σας δείχνει 
το σωστό μέγεθος που σας ταιριάζει.

 

Προειδοποίηση
Μην αγγίζετε ή μην εκθέτετε το υλικό του 
προστατευτικού επιθέματος στους 200°C 
διαφορετικά θα καταστραφεί η δομή του υλικού 
και δεν θα μπορεί πλέον να παρέχει την 
απαραίτητη προστασία. Σε περίπτωση φθοράς το 
προστατευτικό επίθεμα πρέπει να αντικαθίσταται.

Πως το καθαρίζετε
Πλύσιμο στο χέρι, 30°C, στέγνωμα στον αέρα.
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Model: Ochraniacze ENNUI BLVD protective 
shorts

Wykonane z materiałów: 
PE 20%, EVA 30%, Polyester 35%, Elastane 10%, 

Rubber 5%

Ochraniacze typu Protective shorts są zaawanso-
wanym sprzętem specjalistycznym, wymagającym 
właściwego dopasowania. Wszystkie ochraniacze 
typu Protective shorts zaprojektowane zostały 
tak, aby chronić właściwe kości. Prawidłowo 
ubrane, chronią wrażliwe na zranienie części ciała 
podczas uprawiania sportu, nie ograniczając przy 
tym ruchów. Ochraniacze Protective shorts mogę 
zmniejszyć skutki urazów, na które narażone są 
chronione kości, jednak nie wpływają na uniknięcie 
ryzyka poważnych, a także śmiertelnych urazów. 
Ochraniacze nie gwarantują ponadto ochrony 
przed wszystkimi typami upadków. POWERSLIDE 
zaleca korzystanie z pełnego zestawu ochron-
nego, składającego się z kasku, ochraniaczy na 
łokcie, ochraniaczy na  kolana oraz ochraniaczy na 
nadgarstki, aby chronić pozostałe części ciała.

Informacje ogólne i różnice techniczne 
Ochraniacze typu Protective shorts, które 
określone zostały jako bielizna, nie są wykonane 
z materiału odpornego na otarcia. Ochrania-
cze Protective shorts oznaczone jako odzież 
wierzchnia lub są zabezpieczone materiałem 
odpornym na otarcia, są zaprojektowane tak, aby 
wytrzymać kontakt z zabrudzeniami z chodników, 
oraz ze skałami. Te produkty są bardziej uniwer-
salne i mogę być ubierane zarówno jako ubranie 
wierzchnie, jak również pod spód. W  momencie, 
gdy strefa zderzeniowa ochraniacza lub materiał 
ulegnie zniszczeniu, ochraniacz powinien zostać 
wymieniony na nowy. Należy sprawdzać od czasu 
do czasu, czy ochraniacz zapewnia taki sam 
poziom ochrony jak pierwszego dnia.

Informacje dotyczące dopasowania
Ochraniacze typu crash pad powinny być 
dobrane tak, aby były obcisłe a nie luźne. Jeżeli 
ochraniacze będą luźne, strefy ochronne przesuną 
się I nie będą zapewniać zamierzonej ochrony. 
Jeśli użytkownik znajduje się pomiędzy dwoma 
rozmiarami, zalecane jest wybranie mniejszego 
a nie większego. Jeżeli ochraniacze przesuwają 
się, oznacza to że są za duże. Ponadto pasek 
powinien być ubrane dokładnie na pasie a nie na 
biodrach. Jeżeli preferowane jest dopasowanie 
na biodrach, należy umieścić strefy zderzeniowe 
we właściwym położeniu, a następnie podwinąć 
elastyczny materiał powyżej bioder. Nie należy 
zsuwać ochraniaczy niżej w celu uzyskania paska 
na wysokości biodrach.

Jak znaleźć odpowiedni rozmiar
Zmierzyć wokół talii luźną taśmą, odszukać wynik 
w tabeli poniżej. Wskaże on odpowiedni dla Ciebie 
rozmiar.
 

Ostrzeżenie
Nie dotykać ani wystawiać materiału osłony na 
działanie temperatur powyżej 200°C, w przeciw-
nym razie zniszczeniu ulegnie struktura materiału, 
i nie będzie ona w stanie dawać wymaganej ochro-
ny. W przypadku uszkodzenia osłona musi zostać 
wymieniona.

Sposób czyszczenia
w temperaturze 30°C; suszyć na powietrzu
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